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¡FELICITACIONES! l 

Usted compró un producto de  
calidad GE Felicitaciones por su elección 

Eso para nosotros es muy importante porque los 
productos de General Electric estan diseñados 
para ser parte de su familia por muchos años, 
brindándole comodidad y seguridad. Esperamos 
mantener su preferencia por la marca GE, 
desarrollamos equipo de alta calidad y 
tecnología para su hogar. 

ATENCIÓN 
Este aparato no está destinado para ser usado por personas cuyas capacidades físicas o mentales 
estén reducidas, o carezcan de experiencia, salvo si tienen supervisión por alguna persona 
responsable. 
Los niños deben ser supervisados, para asegurar que no jueguen con el aparato. 
Todas las operaciones relativas a la instalación (conexión eléctrica) deben ser efectuadas por 
personal calificado según las normas vigentes. Para las instrucciones específicas véase la  
parte reservada al instalador. 

 INSTALACIÓN 
  

Para su seguridad y el buen funciona- 
miento de su nuevo Lavasecarropas  
GE, es muy importante su correcta 
instalación. Vea la sección “Por donde 
empezar” para obtener más detalles 
acerca de cómo proceder para instalar 
su producto. 

 ABROCHE AQUÍ SU 
RECIBO DE COMPRA 

La prueba de la fecha original 
de compra se requiere para 
el servicio durante el periodo 
de garantía. 

 POR FAVOR ESCRIBA LOS  
NÚMEROS DE SERIE Y MODELO 
DE SU LAVASECARROPAS 

Modelo N° 

 
..............................................................
.................. 



 

 

Serie N°  
..............................................................
.................. 
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Las caracterıśticas dependen exclusivamente del modelo adquirido y 
pueden sufrir cambios sin previo aviso por parte de la empresa. 

* Todas las imágenes de este manual son puramente ilustrativas.  
Gracias por elegir nuestro lavasecarropas GE. 
Este manual incluye información importante 
sobre la instalación, operación y mantenimiento 
del producto. Por favor, lea el manual 
atentamente para garantizar la apropiada 
manipulación de este lavasecarropas y así 
extender su vida útil. La garantía no se aplicará y 
la empresa no se hará responsable por ningún 
problema o pérdida resultante de una mala 
utilización o falla del usuario al ignorar las 
precauciones mencionadas en el manual de 
instalación y operación. Conserve todos los 
documentos en un lugar seguro para futuras 
referencias. De tener alguna duda, por favor 
contacte a su centro de servicios o distribuidor 
autorizado más cercano. 

B. ELECCIÓN DEL EMPLAZAMIENTO   
l 
Antes de instalar el lavasecarropas, deberá 
elegirse una ubicación con las siguientes 
características:  
Superficie rígida, seca y nivelada (si no lo 
estuviera, nivélela según la figura de 
“Nivelación”). 

C. COLOCACIÓN                                         
l 

 Evite la exposición directa al sol.  
 Suficiente ventilación.  
 Temperatura ambiente superior a 0° C.  
 Mantenga lejos de fuentes de calor como 

carbón o gas.  
 Asegúrese de no colocarlo sobre cables. No 

instale el lavasecarropas sobre alfombras. En 
caso de que el lavarropas haya sufrido algún 
daño durante el traslado, o note la ausencia 
de algún elemento, contacte al distribuidor 
de inmediato. 

D. REQUISITOS MÍNIMOS DE 
INSTALACIÓN                                             

 

l 

1 Este lavasecarropas debe tener una cone-xión 
a tierra adecuada. Está equipado con un cable 
que incluye enchufe, cable a tierra y terminal 
a tierra. El terminal a tierra permite descargar 
las corrientes estáticas que se generan en las 
piezas móviles y eléctricas del producto, 
anularlo a través de un adaptador de 2 patas 
reducirá la vida útil del producto. 

2 El lavasecarropas deberá funcionar en un 
circuito diferente a otros electrodomésticos. 
De otro modo, se puede desconectar el 



 

 

protector de energía o quemar el fusible. E. 

CONEXIÓN ELÉCTRICA                    l 

 Dado que la corriente máxima de esta unidad 
es de 10A, asegúrese de que el sistema de 
suministro de energía (corriente, voltaje y 
cables) en su hogar cumpla con los requisitos 
de alimentación eléctrica normales para los 
electrodomésticos.  

 Conecte la máquina a un toma correctamente 
instalado y con la conexión a tierra adecuada.  

 Asegúrese de que el voltaje en el lugar sea el 
mismo que el indicado en la etiqueta de la 
máquina.  

 No utilice un enchufe o toma múltiple como 
extensión.  

 No conecte ni desenchufe el lavasecarropas 
con las manos mojadas.  

 Cuando conecte o desenchufe el 
lavasecarropas, sostenga el enchufe 
firmemente y luego tire. No tire del cable con 
fuerza.  

 Si el cable está dañado o tiene señales de estar 
roto, debe ser reemplazado por un  
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técnico oficial. El cable de alimentación de 
este producto no está diseñado para ser 
reemplazado por el usuario. 

F. INSTALACIÓN                                          
l 
Desempaque su lavasecarropas y verifique si 
sufrió algún daño durante el traslado. Además, 
asegúrese de que la bolsa adjunta contiene 
todos los accesorios (ver pág. 5). En caso de 
daño al lavasecarropas durante el traslado, o 
ausencia de algún elemento, contacte al 
distribuidor de inmediato.  
Los envoltorios de esta máquina pueden ser 
peligrosos para los niños. Por favor, deséchelos 
adecuadamente y evite el acceso de los niños. 
Deséchelos respetando las normativas locales 
aplicables. Por favor, no arroje los envoltorios 
junto con los residuos habituales. Antes de 
utilizar este lavasecarropas, debe quitar las 
trabas para traslado en la parte trasera de la 
máquina. Siga los siguientes pasos para 
quitarlas:  

G. NIVELACIÓN                                           
l 
1 Cuando ajuste la máquina, verifique primero 

que las patas estén ajustadas al gabinete. De 
no estarlo, gírelas a su posición original a 
mano o con una llave y ajuste las tuercas con 
la llave.  

2 Después de posicionar el lavasecarropas, 
presione las cuatro esquinas en la parte 
superior de la máquina en secuencia. Si el 
lavasecarropas no está estable al presionarlo, 
se ajustará la pata.  



 

 

3 Asegúrese de que esté en la posición 

adecuada. Afloje las tuercas de seguridad con  

gabinete con la otra.  

 

cuatro esquinas nuevamente para 

asegurarse de haberlo hecho de la manera 

copasos 2 y 3.  
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de reloj.  



 

 

la manguera de salida:  

1 Conectarla al costado del desagüe. 

tido de las agujas del reloj.  



 

 

 
1
1 

 



 

 

 

PROGRAMA  

Antialérgico 

Extra enjuague 

Inteligente 

 PROCESO PAR
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Lavado 

Enjuague 

Centrifugado 

Secado 

 
A los pocos minutos de programar el transcurrido o bien ver cuánto resta para lavasecarropas, el 
display se apaga para la finalización del mismo, debe acercarse entrar en modo “ahorro de energía”. 
Si y girar la perilla para iluminar el display desea verificar el tiempo del programa nuevamente.  

C. COMPARTIMENTO PARA JABÓN   l D. SELECCIÓN DE PROCESOS             l 

El depósito se divide de la siguiente manera: Debe seleccionar el proceso de lavado adeI. Detergente 
o polvo para prelavado cuado en función del tipo, la cantidad y la suII. Detergente principal ciedad de 
las prendas, en combinación con la  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

E. PROCESOS DE LAVADO  l 

Proceso / 
Descripción 

Carga  
(kg) 

Caja de  
detergente 

 

Retraso Secado Temperatura 
(default °C) 

Velocidad 
(default) 

Tiempo 
(default 

hs) Caja 1 Caja 2 Suave 

 

  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

productos de jabón líquido, introduciéndolo  
directamente dentro del tambor junto con  

 
en el depósito y ciérrelo.  
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Algodón 9.0 
     

40º 1000 01:28 

Rápido 2.0 
   

- - 0º 800 00:15 

Mix 9.0 
     

40º 800 01:13 

Jeans 9.0 
   

- - 40º 800 01:48 

Lana 2.0 
   

- - 40º 600 01:07 

Enjuague 9.0 
   

- - 40º 0 00:26 

Centrifugado 9.0 
   

- - - 1000 00:12 

Autolimpieza x 
   

- - 90º 0 01:18 

Active enzyme 9.0 
   

- - 60º 1000 02:30 

Campera plumas 4.0 
   

- - 40º 800 01:27 

Ropa niños 9.0 
     

30º 800 01:20 

Sintético 4.0 
     

40º 800 01:22 

Delicado 9.0 
    

- - 40º 1000 02:00 

Intensivo 4.0 
   

- - 30º 1000 01:00 

Secado 9.0 
     

- 1200 03:08 

  Obligatorio       Optativo  Nota: Los parámetros en esta tabla son sólo para referencia del usuario. 

F. DESCRIPCIÓN DE PROGRAMAS  l 

PROGRAMA DESCRIPCIÓN 



 

 

 

Inicio diferido Permite comenzar con el lavado de la ropa hasta 24 hs posteriores a la 
programación del mismo. 

Nivel de agua Permite seleccionar la cantidad de agua para el lavado de forma manual, 
permitiendo así un ahorro y cuidado de los recursos de nuestro planeta.  

Temperatura Permite seleccionar la temperatura deseada para el lavado. 

RPM Velocidad Permite seleccionar las revoluciones por minuto del centrifugado para un 
mayor cuidado de la ropa. 

Enjuague Inteligente 

 
Inteligente Mide el nivel de turbidez de agua y, en caso de ser 

necesario, aplica un enjuague adicional. 

 Antialérgico 
Genera un efecto de spray al momento del centrifugado, 
obteniendo una mejor eficiencia en el enjuague.  
Ideal para el uso de personas con alergia al detergente. 

 
Extra enjuague Son 2 ciclos continuos de enjuague. 

Función 

 
Lavado Intensivo Aconsejable para ropa muy sucia. 

 
Prelavado Permite un lavado más eficaz ayudando a aflojar la 

suciedad de la ropa cuando está demasiado sucia. 

 
Antiarrugas Deja la ropa en remojo para facilitar el planchado. 

Secado 

 
Suave 

 
Normal 

 
Intensivo 

Children Safety Lock 
Permite bloquear el panel de control y sus funciones presionando 
simultáneamente los botones FUNCIÓN y SECADO. 

Añadir prenda Permite añadir prendas durante el mismo ciclo de lavado. 

Referencia 

 
Lavado 

 
Enjuague 

 
Centrifugado 

 
Secado 
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Tiempo restante 

 
Puerta trabada 

G. CARACTERÍSTICAS ADICIONALES DEL PRODUCTO  l 

CARACTERÍSTICAS 
ADICIONALES 

DESCRIPCIÓN 

LAVADO INTELIGENTE Adapta la función de lavado para la cantidad de ropa a lavar. 

AUTODIAGNÓSTICO El display indicará el error y activará una alarma sonora cuando algo falla. Ver 
sección de DETECCION DE PROBLEMAS (ver pág. 28). 

SENSOR DE TURBIDEZ Si se detecta demasiada turbidez en el interior del tambor, debido a que la prenda 
no está todavía completamente limpia, el lavasecarropas realizará un programa 
para limpiarlo. 

SECADO INTELIGENTE Por medio de un sensor de humedad, el lavasecarropas detecta cuándo debe 
cortar el programa de secado. 

CONTROL DE CARGA Determina el nivel del agua pesando la cantidad de ropa antes del lavado. 

AUTOBALANCEO Ajusta las cargas en su interior para que el desbalanceo no afecte el 
funcionamiento. 

LAVADO ANTIBACTERIAL Puede programarse la temperatura a 90°C eliminando bacterias. 

BALANCEO INTELIGENTE/ 
AUTOBALANCEO 

Mide el desbalanceo de la carga durante el centrifugado, generando nuevos ciclos 
de balanceo en caso de no ser homogénea. En caso de no lograr balancearlo 
disminuye automáticamente las revoluciones de centrifugado. 

FUNCIÓN AÑADIR PRENDA Permite ingresar prendas una vez activado el programa. 



 

 

BLOQUEO PARA NIÑOS 
Bloquea el panel de control para que los niños no puedan modificar o interrumpir 
el programa de lavado seleccionado. 

BLOQUEO DE PUERTA EN 
ALTA TEMPERATURA 

Las puertas se bloquean cuando hay altas temperaturas en el interior g no permite 
abrirlas aunque se haya interrumpido el programa o apagado el lavasecarropas. 

SISTEMA 
ANTIDESBORDE 

Doble sistema de seguridad para evitar desbordes de agua. Tiene un sensor con 
dos partes que mide el nivel actual y el tope. Si se llegan a cruzar, se para el 
funcionamiento para evitar el desborde. En caso de emergencia, desagota. 

H. SÍMBOLOS DE SECADO EN LAS ETIQUETAS DE LAS PRENDAS  l 

 

 

El secado a máquina es usualmente posible. 

 

Secado delicado (temperatura reducida). 

Secado normal (temperatura normal). No secar a máquina. 

I. SIMBOLOGÍA PARA EL CUIDADO DE PRENDAS  l 

SÍMBOLO/ 
GRÁFICO 

SIGNIFICADO SÍMBOLO/ 
GRÁFICO 

SIGNIFICADO 

Lavado a Mano Secar al aire libre 

Lavado (incluyendo Lavarropas y 
Lavado a Mano) 

No lavar a máquina 

No Lavar 

Limpieza en Seco No limpiar en seco 

Limpieza en Seco Tibia No Retorcer 

Blanquear No Blanquear 
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Secar en secadora 

 

No secar en secadora 

Planchar No planchar 

Planchar con vapor Planchar con paño 

Temperatura media y máxima 150ºC 

Secar después de lavar 

Secar a la Sombra 



 

 

 No lave las prendas sin respetar las 
indicaciones de lavado en las etiquetas.  

 Verifique si el primer lavado de las prendas 
produce decoloración.  

 Pase una toalla blanca con detergente líquido 
en los lugares menos visibles de las  
 Para las bufandas y aquellas prendas que 
se decoloran con facilidad, enjuáguelas por 
separado antes del lavado.  
 Deberá dar vuelta las prendas con botones 
o bordados antes de lavar.  
 Las prendas con adornos, trajes largos y 

tradicionales, etc. pueden decolorarse con 

facilidad. Si las cortinas tienen ganchos, 
deberá quitarlos antes del lavado.  
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 Nunca lave en el lavasecarropas prendas 
manchadas con químicos como nafta, 
gasoil, bencina disolvente de pintura y 
alcohol.  Para las manchas en mangas, 

cuellos y bolsillos, utilice detergente líquido y 
cepille suavemente, luego coloque las prendas 
en el lavasecarropas para lograr un mejor 
resultado.    

 
 Preste cuidadosa atención a los detergentes.  
 Debe seleccionar el detergente o jabón en 

polvo “baja espuma”, o los jabones en polvo 
especiales para lavasecarropas de tambor 
según el tipo de fibra que desea lavar 
(algodón, fibra sintética, productos delicados 
y de lana), color, temperatura de lavado, 
grado y tipo de suciedad. En caso contrario, 
puede producirse un exceso de espuma que 
desborde el compartimento, causando 
accidentes.  

 Los blanqueadores que pertenecen al tipo 
alcalino pueden dañar las prendas, por lo 
tanto debe utilizarlos lo menos posible.  

 Enjuague bien las prendas ya que los 
detergentes en polvo pueden dejar residuos 
causando malos olores.  

 Si utiliza demasiado detergente o si la 
temperatura del agua fuera demasiado baja, 
es posible que el detergente no se disuelva 
completamente y quede adherido a las 
prendas, al conductor o al lavasecarropas, 
contaminando la ropa.  

 Para aquellas prendas sensibles a la 
temperatura, lávelas de acuerdo a las 

instrucciones de lavado en la etiqueta o 
podrían cambiar de color.  

 El ciclo de lavado dependerá del peso de 
las prendas, grado de suciedad, dureza del 
agua y las recomendaciones de los 
fabricantes de detergentes. Consulte a la 
compañía que le suministra el agua si tiene 
dudas sobre la dureza del agua. 

Recuerde: Nunca deje prendas para lavar 
durante mucho tiempo dentro del tambor, 
ya que podrían llenarse de moho y 
mancharse. Lave las prendas cuanto antes. 
Es recomendable una vez centrifugadas, 
secar con el lavasecarropas o bien colgarlas 
a fin de que no tomen olor a humedad. Las 
prendas también pueden sufrir cambio o 
distorsión en su color si no se las lava a la 
temperatura adecuada. 

B. CLASIFIQUE LAS PRENDAS             l 
Verifique los bolsillos de las prendas que desea 
lavar, quitando cualquier elemento rígido 
(como adornos y monedas) que puede dañar su 
lavasecarropas y/u ocasionar problemas. Para 
lavar las prendas, tome en cuenta su 
clasificación según las características detalladas 
a continuación:  

 El tipo de símbolo de las etiquetas de 
cuidado: las prendas se clasifican en algodón, 
mezcla de fibras, seda, lana, y fibra       sintética.  



 Color: deberá separar blanco y de color. 
Todas las prendas de color nuevas deberán 
lavarse por separado.  
 Tamaño: las prendas de diferentes 
tamaños deben lavarse juntas para 
aumentar los efectos del lavado.  
 Sensibilidad: las prendas delicadas 

deberán lavarse por separado. 

C. CUIDADOS PREVIOS AL LAVADO  l 
Antes del lavado deberá cerrar los cierres y 
abrochar botones y ganchos. Las cintas o tiras 
sueltas deberán atarse.  Se sugiere colocar los 
sostenes en fundas con cierre para evitar que el 
aro salga del sostén, quede suelto en el tambor 
y dañe el lavasecarropas. Deberá colocar en 
una bolsa de red las prendas especialmente 
delicadas, como cortinas con puntillas, corsés y 
prendas pequeñas (medias, pañuelos, corbatas, 
etc.). Cuando lave prendas grandes y pesadas - 
como toallas, jeans, abrigos acolchados, etc., el 
lavasecarropas podría desequilibrarse y 
provocar alarma por vibraciones. Se sugiere 
que agregue una o dos prendas más para que la 
descarga se produzca sin inconvenientes. 
Elimine el polvo, manchas y pelos de las 
mascotas de las prendas. Las prendas pueden 
resultar dañadas y el lavado puede perder su 
eficiencia si existe fricción entre polvos, 
manchas y prendas. Las prendas que generan 
pelusas deberán lavarse al revés y por 
separado; de lo contrario, se podrán adherir a 
las demás. Es preferible lavar las prendas 
negras y de color por separado ya que pueden 
resultar manchadas con otros colores si se las 
lava juntas 
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D. CÓMO AGREGAR DETERGENTE l 

AL LAVASECARROPAS                       
Nota: En el caso de detergentes o aditivos 

densos o pegadizos, es conveniente diluirlos 
con un poco de agua antes de verterlos, para 
evitar que el depósito de detergente se atasque 
y se desborde al cargar el agua. E. PUESTA 

EN MARCHA DEL l 

LAVASECARROPAS                                 

Conecte la alimentación eléctrica (ver 
“conexión eléctrica” pág. 6). Compruebe que 
los conductos de agua están conectados 

correctamente. Abra la canilla al máximo. 
Introduzca las prendas para el lavado, el 
detergente y el apresto. Luego presione el 
botón “Encendido”. Seleccione los procesos y 
funciones adecuados y pulse el botón 
“Inicio/Pausa”. F. PRELAVADO DE 

PRENDAS DE l 

ALGODÓN                                                

Los lavasecarropas modernos junto con los 
nuevos detergentes pueden lograr un lavado 
perfecto, que ahorra energía, tiempo, agua y 
detergente. Sin embargo, si las prendas de 
algodón están muy sucias, puede utilizar un 
detergente con base de albúmina para el 
prelavado.  

G. PRIMER LAVADO DE PRENDAS      

l 

Antes de lavar prendas por primera vez, debe 
hacer funcionar el lavasecarropas un ciclo 
completo, sin carga, de la siguiente manera: 

1 Conecte la alimentación eléctrica y de agua.  
2 Vierta un poco de detergente en el depósi-to 

y ciérrelo.  
3 Seleccione el programa AUTOLIMPIEZA a la 

más alta temperatura disponible. 
4 Pulse la tecla INICIO/PAUSA. (Se puede 

limpiar el tambor en cualquier momento 
según se desee)  

  
  

 
  
  

 
 

 

 
 

  



H. CONSEJOS DE SECADO                  l 
Se pueden secar las prendas luego del 
centrifugado. Para garantizar un secado 
apropiado, clasifique las prendas por tipo y 
temperatura de secado. Por favor, seleccione el 
tipo de secado apropiado conforme a la carga 
dispuesta. Si desea planchar las prendas luego 
de secarlas, se recomienda ventilarlas algunos 
momentos para disipar la humedad. Si bien el 
lavasecarropas tiene una capacidad de secado 
de 9 Kg, se recomienda que la carga de secado 
sea un 75% de la carga de lavado para obtener 
mejores resultados. Si se detiene o apaga el 
lavasecarropas durante el proceso de secado la 
puerta no se podrá abrir hasta que la 
temperatura en el interior descienda a la 
temperatura ambiente. 

El signo sol en el panel de control indica 
que los programas SINTÉTICO, ROPA 
NIÑOS, ALGODÓN y MIX, tienen en forma 
predeterminada el proceso de SECADO, 
siendo necesario elegir el nivel de SECADO 
entre SUAVE, NORMAL e INTENSIVO al 
momento de la programación. Una vez que 
finaliza el centrifugado, no es necesario 
girar la perilla hasta la posición SECADO 
para comenzar con dicho programa. En el 
resto de los programas la función SECADO 
deberá ser seleccionada manualmente, 
girando la perilla hasta la posición de 
secado una vez finalizado el centrifugado, 
tomando las precauciones para cada tipo 
de prenda. 

I. PARA PROTEGER LA PIEL DEL  l 
BEBÉ                                                          

Los artículos del bebé (ropa y toallas), 
incluyendo servilletas, deben lavarse por 
separado. Si los lava con las prendas de los 
adultos, pueden resultar contaminados. 
Deberá utilizar extra enjuague para asegurar un 
enjuague y limpieza completos sin restos de 
detergente. Se sugiere que lave aquellas 
prendas que se manchan con facilidad como 
medias blancas, cuellos y mangas, etc., antes de 
ponerlas en el lavasecarropas para lograr 
mejores resultados en el lavado. Utilice 
detergentes en polvo o líquidos. Los residuos 
de jabón pueden permanecer en los recovecos 
de las prendas. J. COMIENCE A UTILIZAR 

EL l 

LAVASECARROPAS                    
1 Deberá clasificar las prendas antes de 

colocarlas en el lavasecarropas.  

2 Gire el selector al proceso correspondiente 
según el tipo de tejido. Luego, seleccione la 
temperatura según el grado de suciedad. En 
general, cuanto más elevada es la 
temperatura, más energía se consume. Se 
recomienda 1000 - 1200 rpm para prendas 
normales y 600 - 800 rpm para prendas 
delicadas.  
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3 Seleccione la velocidad de centrifugado 
adecuada. Cuanto mayor es la velocidad de 
centrifugado, más secas saldrán las prendas, 
pero también es mayor el ruido que se 
genera. Las prendas delicadas presentarán 
arrugas y se reducirá la vida útil del 
lavasecarropas 

Para proteger las prendas, deberá 
seleccionar la velocidad de centrifugado 
más baja para prendas delicadas. Los 
procesos principales de lavado dependen 
del tipo de prendas a lavar. Los principales 
problemas de lavado pueden resolverse 
utilizando el programa adecuado: 

Selección de 
programa 

Standard (algodón):  
Puede seleccionar este programa para las 
prendas de uso diario. El periodo de lavado es 
bastante prolongado e intenso. Se recomienda 
para el lavado de prendas normales de algodón 
como: sábanas, colchas, fundas de almohada, 
batas, ropa interior, etc.  

Sintéticos:  
Este programa es para prendas bastante 
delicadas. Es más corto y suave que el de las 

prendas de algodón. Se recomienda para el 
lavado de prendas sintéticas como: camisas, 
abrigos, tejidos de mezcla. Para cortinas y 
tejidos con encajes se debe seleccionar el 
programa Sintéticos. Para lavar prendas tejidas 
se debe reducir la cantidad de detergente, 
debido a que la trama no es densa y se forma 
espuma con facilidad  
Delicados:  
Puede seleccionar este programa para lavar las 
prendas delicadas. El programa y la velocidad 
son más suaves comparados con el programa 
“sintéticos”. Se recomienda para artículos que 
requieren un lavado no agresivo.  

Seleccione el programa de lavado suave/ 
delicado para las prendas nuevas de 
algodón puro, cortinas y sedas. Verifique 
las etiquetas en todas las prendas a lavar. 

Lana:  
Este programa es para las prendas de lana 
etiquetadas “Para lavado a máquina”. 
Seleccione la temperatura que indique la 
etiqueta de las prendas. Además, debe utilizar 
un detergente adecuado para los tejidos de 
lana.  

Rápido:  
Es adecuado para el lavado rápido de pocas 
prendas no muy sucias.  

Desagüe:  
Las prendas se escurrirán en vez de 
centrifugarse para proteger las prendas 
delicadas.  

 



Prelavado:  
Se agrega un ciclo de lavado previo antes del 
programa principal para incrementar la 
efectividad del lavado.  

 

Centrifugado:  
Programa de centrifugado por separado. El 
agua jabonosa o de enjuague deberá 
descargarse antes del centrifugado.  

 

Enjuague:  
Programa de enjuague por separado con tres 
tipos de enjuague disponibles. Inteligente, 
antialérgico  y extra enjuague. 

 
Secado:  
Seleccione secado suave, normal o intensivo 
cuando gire la perilla (la temperatura de secado 
varía) y seleccione el tiempo de secado de 
acuerdo al peso de la carga.  

Autolimpieza:  
El ciclo está especialmente diseñado en este 
lavasecarropas para limpiar el tambor y los 
conductos. Aplica un método de esterilización 
de alta temperatura a 90°C para que el lavado 
de la ropa sea más limpio. Cuando se realiza 
este proceso, no debe agregarse ninguna 
prenda ni otro elemento de lavado. Cuanto 
mayor sea la cantidad de agente aclarante, 
mejor será el efecto de limpieza del tambor. El 
usuario podrá utilizar este proceso las veces 
que considere necesario.  

Eliminación de espuma:  

Función de comprobación de espuma: El uso 
excesivo de detergente puede generar una gran 
cantidad de espuma, que afecta el lavado y el 
enjuague de las prendas. El lavasecarropas 
verificará automáticamente la cantidad de 
espuma, y la eliminará cuando sea excesiva. 
También le recordará al usuario que debe 
utilizar menos detergente en siguientes lavados 
similares.  

Finalización del programa: Una vez que el 
programa de lavado y/o secado llega a su fin, el 
lavasecarropas emite una sonido indicando la 
finalización del mismo. La máquina se apagará 
inmediatamente para ahorrar energía. Esto 
hace del lavasecarropas un producto 
independiente otorgando al usuario mayor 
libertad al no tener que estar pendiente del 
término de cada ciclo para apagarlo. Si se corta 
el suministro de energía antes de finalizar el 
programa, no se podrá abrir la puerta hasta que 
se reestablezca la misma. Al volver de un corte 
de energía, el lavarropas debe ser encendido 
con el botón Power, y luego de un breve 
instante de autochequeo, automáticamente 
continuará el programa en donde fue 
interrumpido. 



 

 

INFORMACIÓN GENERAL 

Recomendamos leer esta información antes 
de comenzar a operar el lavasecarropas  ya 
que es  importante para su correcto uso. 

A. PRECAUCIONES GENERALES                  l 
 Deberá utilizar agua corriente fría y podrá 

utilizar agua caliente de acuerdo con la situación 
particular del lugar. 

 Su lavasecarropas está diseñado para uso 
doméstico y sólo para prendas aptas para el 
lavado en la máquina.  

 Está prohibido el uso de solventes inflamables 
y explosivos o tóxicos. No deberá utilizarse 
gasolina ni alcohol, etc. como detergente. 
Sólo elija detergentes diseñados para 
lavasecarropas, especialmente con tambor.  
 Está prohibido el lavado de alfombras.  
 Los niños no deben jugar con el 
lavasecarropas. Existe el riesgo de queden 
atrapados.  
 Mantenga las mascotas alejadas del 
lavasecarropas.  
 Nunca agregue agua manualmente durante 
el lavado.  

 Recuerde desconectar el suministro de agua y 
energía inmediatamente después de lavar las 
prendas. B. PRENDAS QUE NO PUEDEN 

l 

LAVARSE EN LAVASECARROPAS         
Prendas que pueden deformarse si se sumergen 
en agua:  

 Corbatas, chalecos, ropa vaquera, abrigos, 
prendas decoloradas tales como hilados, 
combinados de fibra artificial, etc.  

 Las prendas de estilo arrugado, estampas con 
relieve, resina, etc., pueden perder su forma 
cuando se las sumerge en agua. Entre los 
tejidos de algodón y lana, las prendas que 
pueden perder su forma con mayor facilidad 
son aquellas sedas de estilo arrugado, de piel 
o con accesorios de piel.  

El lavasecarropas no lavará materiales 
impermeables (trajes de esquiar, impermeables, 
paraguas, plásticos o cortinas de plástico, 
cubiertas para automóviles, bolsas de dormir, 
etc.). Se recomienda no lavar aquellos productos 
sintéticos en los que el agua no puede penetrar 
fácilmente, como prendas y almohadones a 
prueba de agua. De lo contrario se salpicará el 
agua o generará una vibración anormal que 
puede ocasionar algún daño en las prendas al 
enjuagarlas y escurrirlas. C. PRENDAS QUE 

NO DEBEN l 

SECARSE EN EL LAVASECARROPAS    

 Los ítems especialmente delicados no 
deberán secarse en el lavasecarropas, como 
por ejemplo: cortinas sintéticas, prendas de 
lana y seda, prendas con componentes 
metálicos, medias de nailon, prendas 



voluminosas como impermeables, 
cubrecamas, colchas, bolsas de dormir y 
edredones.  

 Prendas forradas con gomaespuma o 
materiales similares, ya que podría causar un 
incendio.  

 También, telas que contengan residuos de 
lociones o spray para el cabello, esmalte para 
uñas o soluciones similares, pues pueden 
causar vapores dañinos para la salud. 

D. PRECAUCIONES DURANTE EL  l 

CENTRIFUGADO                                     

Centrifugado de prendas normales: el agua de 
los lavados se desagota a través del orificio de 
descarga.  
Centrifugado de prendas resistentes al agua y 
productos de fibra sintética: en condición 
normal de lavado y centrifugado, el agua de las 
prendas resistentes al agua y los productos de 
fibra sintética no podrá descargarse de la 
manera habitual ya que se acumulará en un solo 
sentido; por lo cual, el desequilibrio del 
lavasecarropas generará movimiento y 
vibración. 

E. PROTECCIÓN DEL EQUIPO             l 
 No se pare ni se siente sobre la máquina.  
 No se recueste contra la puerta de la máquina.  
 No cierre la puerta con excesiva de fuerza. Si 

le resulta difícil cerrar la puerta, verifique si 
colocó demasiadas prendas o que las mismas 

estén bien distribuidas. F. ADVERTENCIAS 

DURANTE LA l 

MANIPULACIÓN DEL EQUIPO             

 No seque artículos sin lavar.  
 El final del ciclo de secado se produce sin calor 

para facilitar el enfriamiento de las prendas.  
 No se debe instalar el aparato detrás de una 

puerta que se pueda cerrar con llave, una 
puerta deslizante o con bisagra en el lado 
opuesto a la de la secadora tipo tambor, de 
tal forma que la apertura total del equipo no 
sea posible.  
 El agua acumulada deberá eliminarse de la 
máquina. (ver pág. 25) 
 Manipule la máquina con cuidado. Nunca 

levante la máquina de alguna parte que 
sobresalga de la misma.  

 No utilice la puerta como manija durante su 
transporte. Por favor, cierre la puerta y no la 
fuerce ya que podría perder su forma 
original. 

Advertencia eléctrica  

Para evitar incendios, descargas eléctricas u 
otros accidentes, recuerde lo siguiente:  

 Utilice solamente la tensión indicada en la 
etiqueta. Si no está seguro de la tensión en 
su hogar, contacte a la compañía de 
suministro eléctrico local.  

 Cuando utilice una función de calor, la 
corriente máxima en su lavasecarropas 
alcanzará 10A. Por lo tanto, asegúrese de que las 
unidades de suministro eléctrico (corriente, 
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tensión y cable) cumplen con los requisitos de 

carga normal para la máquina.  Proteja 
adecuadamente el cable. El mismo deberá estar 
bien fijo para que ni las personas ni los objetos 
tropiecen con él y se dañe. Preste especial 
atención al toma. El lavasecarropas deberá 
enchufarse fácilmente al toma, teniendo en 
cuenta la ubicación del enchufe.  

 No sobrecargue el toma de la pared ni 
extienda el cable. La sobrecarga del cable 
puede ocasionar incendio o descarga 
eléctrica. No tire del enchufe con las manos 
mojadas.  

 Por su seguridad, introduzca el enchufe en un 
toma de tres polos conectado a tierra. 
Verifique y asegúrese de que el toma cuenta 
con la conexión a tierra adecuada. 

G. MEDIDAS DE SEGURIDAD ANTES 
DE PONER ESTE LAVASECARROPAS 

l 

EN FUNCIONAMIENTO                          
 Antes de poner el lavasecarropas en 

funcionamiento, debe retirar todo el 
material de embalaje y trabas utilizadas para 
el traslado. De otro modo, el lavasecarropas 
podría sufrir graves daños. (ver pág. 7 
“Instalación”). 
 Por favor, mantenga todos los materiales de 
embalaje (bolsas plásticas, espumas, etc.) 
fuera del alcance de los niños.  

 Las mascotas y los niños no pueden ingresar a la 
máquina. Verifíquela antes de iniciar el ciclo. Es 
necesario vigilar que los niños no jueguen con 
la máquina.  

 Esta máquina no deberá ser utilizada por personas 

(incluyendo niños) con capacida- des físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia o conocimiento, a menos que una 
persona responsable de su seguridad las supervise 
o les haya proporcionado instrucciones de uso.  

 Asegúrese de que la conexión de agua a la 
electricidad sea realizada por un técnico 
matriculado de conformidad con las 
instrucciones del fabricante (refiérase a la 
pág. 7 “Instalación”) y las normativas de 
seguridad local.  

 Antes del primer lavado, el lavasecarropas debe 

ponerse en funcionamiento y cum- plir con todos 
los pasos del programa sin prendas en el interior 
(ver pág. 18 “Primer Lavado”). 
 No utilice ningún enchufe con menor tensión que 

la del lavasecarropas. Nunca ma- nipule el 
enchufe con las manos húmedas.  
 El lavasecarropas no debe instalarse en el 

baño, en ambientes muy húmedos o en 
habitaciones con materiales explosivos o gases 
cáusticos.  

 Verifique que la tensión y la frecuencia de 
energía sean iguales a las del lavasecarropas.  

 Para su seguridad, el enchufe debe insertarse en 
una toma de tres polos con conexión a 
tierra. Verifique cuidadosamente y 
asegúrese de que el toma esté 
adecuadamente conectado a tierra.  
 Desenchufe el lavasecarropas antes de 
realizar tareas de limpieza o 
mantenimiento.  



 Desenchufe y cierre el suministro de agua 
después de concluir su uso.  

 Asegúrese de que todos los bolsillos de las 
prendas estén vacíos.  

 Cualquier elemento rígido o filoso como una 
moneda, broche, clavo, tornillo o piedras, etc. 
puede dañar seriamente la máquina.  

 La puerta de vidrio puede calentarse durante el 
lavado. Mantenga a los niños y a las mascotas 
lejos del lavasecarropas mientras esté en 
funcionamiento.  

 Por favor, verifique que el agua dentro del 
tambor se haya descargado antes de abrir la 
puerta. No abra si hay agua visible.  

 No intente reparar la máquina por su cuenta. La 
misma puede dañarse, ocasionar problemas 
más graves o un funcionamiento peligroso si la 
reparación es realizada por una persona sin 
experiencia o conocimiento.  

 Este lavasecarropas deberá ser reparado sólo 
por un centro de servicios autorizado. Con 
repuestos y accesorios originales. Si el enchufe 
(cable) está dañado, deberá ser reemplazado 
por el fabricante. 

 La correcta disposición del producto evita 
consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud, por lo que se aconseja 
consultar las leyes vigentes en su localidad para 
disponer del mismo correctamente. 
Importante: En caso del lavado y secado de 
una mínima cantidad de prendas, el tiempo 
del ciclo puede reducirse notoriamente. 

H. SECADO INCOMPLETO  l 

Los casos de secado insuficiente suelen darse en 
sitios determinados del conjunto de prendas, 
siendo la mayoría de estos en el centro donde el 
efecto del secado resulta insuficiente para las 
partes de la ropa que se acumula en ese sector. 
Por esta razón es que debe observarse, al 
colocar la carga de ropa para secado, que exista 
el suficiente espacio como para que el aire 
caliente circule entre las prendas (esto se logra 
llenando el tambor como máximo al 75% de su 
capacidad total). Recomendación: se sugiere 
para mejorar el secado, llenar el tambor a 3/4 de 
su capacidad. 

Importante: Las prendas que contengan 
piezas metálicas embutidas en la tela 
(botones, cierres, etc.) deben ser sometidas 
a un secado SUAVE. El usuario debe tomar 
la precaución de no someter al secado 
NORMAL o INTENSIVO aquellas prendas 
que contengan botones o accesorios 
metálicos, ya que estos pueden tomar altas 
temperaturas y producir quemaduras a las 
prendas circundantes. 

Para ver la duración de cada programa y sus 
especificaciones, dirigirse a la TABLA DE 
PROCESOS DE LAVADO (ver pág. 12)  
Al seleccionar el programa, el lavasecarropas 
comenzará su función automáticamente y en el 
display LCD aparecerá el tiempo restante para la 
finalización del mismo.  
El signo indica que para esos programas el 
proceso de secado está permitido y puede 
combinarse el programa de lavado con el de 
secado (botón “Secado”). Para el resto de los 
programas, el secado se deberá seleccionar 
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manualmente tomando las precauciones 
pertinentes para cada tipo de prenda. 

I. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO  l 

Antes de comenzar con las tareas de 
mantenimiento, desconecte el cable de la 
alimentación de energía y cierre la canilla. 

IMPORTANTE  
 Se prohíbe el uso de disolventes para evitar 

daños al lavasecarropas y que se generen o 
estallen gases tóxicos.  

 No utilice agua para rociar el lavasecarropas y 
limpiarlo.  

 Se prohíbe el uso de detergentes con PCMX 
para limpiar el lavasecarropas. 

1. Limpieza y mantenimiento del gabinete 
del lavasecarropas  

El mantenimiento adecuado de la máquina 
puede prolongar su vida útil. Si es necesario, la 
superficie puede limpiarse con detergente 
neutro, diluido y no abrasivo. Si se desborda 
agua, elimínela de inmediato con un paño. No 
utilice objetos afilados para raspar el gabinete.  

Nota: se prohíbe el uso de ácido fórmico y 
solventes diluidos o equivalentes.  

2. Limpieza del tambor  
El óxido acumulado en el interior del tambor por 
objetos metálicos deberá eliminarse de 
inmediato con un detergente sin cloro. Nunca 
utilice esponjas de acero.  

3. Limpieza del depósito de detergente y 
ranuras  

 

1 Presione hacia abajo sobre la flecha en la 
cubierta del suavizante, adentro del depósito. 

  

 
vizante; lave todas las ranuras con agua.  

 
y empuje el depósito a su posición original. 

 

 

  

 

  



4. Limpieza del filtro de entrada de agua  

El filtro de entrada de agua se debe limpiar si no 
se carga agua o la salida de agua es insuficiente. 
Limpie el filtro de la canilla:  

 

5.  Lavado del filtro del lavasecarropas   

1 Desenrosque el tubo de entrada de agua de la 
parte posterior de la máquina.  

2 Extraiga el filtro con unos alicates de punta 
fina y vuelva a instalarlo después de lavarlo.  

3 Vuelva a conectar el tubo de entrada de agua.  
4 Abra la canilla y compruebe que no haya 

pérdidas de agua. 
5 Cierre la canilla. 

Nota: En general, deberá lavar primero el 
filtro de la canilla y luego el filtro del 
lavasecarropas. Si sólo se lava el filtro de la 
máquina, será necesario repetir los pasos 
de 1 a 3 del lavado del filtro de la canilla. 

6. Limpieza de la válvula de entrada del 
agua   
Si se demorara el tiempo de entrada de agua, por 
favor limpie el filtro de la válvula de entrada:  
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1 Desatornille el tubo de entrada del agua.  

J. CÓMO EVITAR LA CONGELACIÓN l 
Si el lavasecarropas se encuentra en un lugar 
donde puede congelarse con facilidad, 
descargue por completo los restos de agua de 
los tubos de descarga y de entrada de agua. 
Elimine los restos de agua del tubo de entrada 
de agua.  
1 Cierre la canilla.  
2 Desenrosque el tubo de entrada de agua de la 

canilla y ponga el extremo en el recipiente.  
3 Inicie cualquier proceso, excepto el de sólo 

Centrifugado o Descarga. Si el tubo de 
entrada contiene agua, se descargará en unos 
40 segundos.  

4 Vuelva a conectar el tubo de entrada de agua 
a la canilla.  

En caso de congelación del lavasecarropas  

y el lavasecarropas se congela, debe: mentación 

eléctrica.  

aflojar el tubo de entrada de agua. 

agua templada. rar 10 minutos. y 

salida funcionan con normalidad. 
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K. DETECCIÓN DE PROBLEMAS  l 

PROBLEMA CAUSA PROBABLE QUE HACER 

EL  
LAVASECARROPAS  
NO SE PONE EN  
MARCHA 

Puerta mal cerrada 
No enchufado 
Canilla cerrada 
Programa pausado 

Compruebe si la puerta está bien cerrada. 

Compruebe si el enchufe está bien conectado. 

Compruebe si está abierta la canilla.  

Compruebe si está pulsada la tecla INICIO/PAUSA. 

NO SE PUEDE  
ABRIR LA PUERTA 

El mecanismo de protección 
de la máquina está activado. 

Desconecte la alimentación eléctrica. 

FALLO DE  
CALENTAMIENTO 

El NTC está dañado. Las prendas se pueden lavar con normalidad. Sólo no 
se puede lavarcon agua caliente. 

El Tubo de calentamiento es 
antiguo. 

Contacte al Centro de servicio técnico de inmediato. 
Compruebe y asegure los conductos de agua. 

PÉRDIDA DE AGUA La conexión entre el tubo de 
entrada de agua o el de 
salida y la canilla o el 
Lavasecarropas no es firme. 

El tubo de descarga está 
atascado 

Limpie el tubo de salida de agua y solicite a un 
profesional que lo repare cuando sea necesario. 

SE DERRAMA  
AGUA 
POR LA BASE DE 
LA MÁQUINA 

El tubo de entrada de agua no 
está bien conectado. 

Repare el tubo de entrada de agua. 

Cambie el tubo de descarga deagua. El tubo de salida de agua 
tiene una pérdida. 

EL DISPLAY O LA 
PANTALLA NO SE 
ENCIENDEN 

La placa de circuito impreso 
tiene problemas. 

Compruebe que haya alimentación eléctrica y si el 
enchufe está correctamente conectado. 

Hay un problema de conexión 
del cableado. 

Llame a un centro de servicio autorizado. Ver  
CONTRATAPA 

RESIDUOS DE Limpie y se que el depósito. 



DETERGENTE EN  
EL DEPÓSITO 

El detergente en polvo está 
húmedo. 

Utilice detergente líquido o detergente especial para 
tambor. 

El detergente en polvo está 
en forma de grumos. 

LOS RESULTADOS  
DEL LAVADO NO  
SON BUENOS 

Las prendas están muy sucias. Seleccione un proceso adecuado. (ver pág 11) 

Añada la cantidad de detergente correcta, según las 
instrucciones que aparecen en el envase. 

La cantidad de detergente es 
insuficiente. 

PROBLEMA CAUSA PROBABLE QUE HACER 

RUIDO ANÓMALO Gran vibración Compruebe si se han retirado las sujeciones (trabas). 

Si el gabinete está instalado sobre un suelo sólido y nivelado. 

Compruebe si hay broches u objetos metálicos en el interior. 

Compruebe si se ha ajustado el nivel de las patas de la 
lavadora. Acomódelos de acuerdo con las instrucciones. pág. 
6. 

L. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS  l 

CÓDIGO DE 
ALARMA 

DESCRIPCIÓN RAZÓN SOLUCIÓN 

  
Problema en el cierre 
de la puerta. 

La puerta no se cerró 
correctamente. 

Reiniciar luego de cerrar la 
puerta. 

 
Problema de ingreso 
de agua durante el 
lavado. 

La canilla no está abierta o el 
agua corre lentamente. 

Abra la canilla g espere hasta 
que el suministro de agua se 
normalice. 

Filtro de válvula de entrada 
está obstruido. 

Verifique el filtro de válvula de 
entrada. 

El tiempo de ingreso 
de agua es superior a 
5 minutos. Conducto de entrada 

doblado. 
Enderece el conducto de 
entrada. 

No hay suministro de agua. 
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Problema de desagote 
durante el lavado 
(tiempo de desagote 
superior a 7 minutos). 

Manguera de desagote 
obstruida o doblada. 

Verifique las otras canillas del 
lugar. 
Lave y enderece la manguera de 
desagote. 

Bomba de desagote 
obstruida. 

Lave el filtro de desagote de la 
bomba. 

Por favor contacte al servicio técnico si persiste el problema. Ver CONTRATAPA 

PROTECCIÓN AMBIENTAL / AHORRO DE ENERGÍA 
Si desea desechar esta máquina, por favor 
cumpla con la normativa para la eliminación 
de desechos. Corte el cable de alimentación 
para gatrantizar que no se vuelva a poner en 
servicio. Retire la puerta para evitar que niños 
y/o animales queden atrapados dentro del 
equipo. Evite el uso excesivo de detergentes. 
Utilice blanqueador o quitamanchas para el 
pretratado de manchas únicamente cuando 
sea muy necesario. Por favor, utilice el 
lavasecarropas con la capacidad de lavado 
indicada para ahorrar agua, energía eléctrica y 
proteger el medioambiente. El prelavado no es 
necesario si las prendas textiles no están muy 
sucias. En el caso contrario, seleccione el 
programa de lavado apropiado de acuerdo al 
tipo de tela. Por favor, elija el consumo de 
detergente apropiado de acuerdo a la 
alcalinidad del agua, capacidad textil y las 
instrucciones del detergente que aparecen en 
el envase. Si desea secar las prendas luego del 
lavado, utilice la velocidad máxima de 
centrifugado para ahorrar energía. 
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CERTIFICADO DE GARANTÍA 
Durante el plazo de 12 meses a partir de la fecha o interrupciones que afecten el circuito de compra 
de este aparato, KRONEN INTERNACIO- eléctrico de conexión, o si los daños NAL S.A. fabricante y/o 
importador de este pro- fueran producidos por causa de fuerza ducto, garantiza y se compromete frente al 
com- mayor o caso fortuito, y los ocasionados por muprador original a reparar o reponer la pieza cuya danzas 
o traslados. defectuosidad obedezca a causas de fabricación. En ningún caso KRONEN INTERNACIAONAL S.A. 
Se entiende por reponer a la sustitución de la pieza asume responsabilidad por ningún daño y/o perpor otra 
igual o similar a la original y que a juicio de juicio, sea directo o indirecto que pudiesen sufrir el KRONEN 
INTERNACIONAL S.A. asegure el correcto adquiriente, usuarios o terceros en relación al bien, funcionamiento 
de la unidad, no obligándose la no pudiendo interpretarse esta garantía como Empresa al cambio de la unidad 
completa. generadora de obligaciones distintas a las expreLa garantía quedará anulada si los defectos, fallas 
mecánicas o deterioros fueran ocasionados garantía. por uso abusivo, mal manejo y exceso o caída de  

RESPONSABILIDAD NORMAL DEL  
tensión. 

COMPRADOR ORIGINAL 
- 

1. do ante los casos de negligencia del 
adquirente, cindible que el usuario acredite ante el servicio intervención de personal ajeno al servicio técnico 
técnico autorizado por KRONEN INTERNACIOautorizado, cambio de propiedad, cambio de do- 

NAL S.A. la fecha de compra mediante la 
facmicilio no informado, enmiendas o raspaduras en  

- 
INTERNACIONAL S.A se reserva el derecho de 

tura de compra. comparar la exactitud de estos datos con los  
Las reparaciones se realizarán en un plazo máxiregistros de control de salida de la Empresa. mo de (30) días 
del recibo fehaciente de solicitud de  

2. Antes de instalar y usar el aparato, lea 
cuidareparación en nuestro Departamento de Servicio dosamente el manual de instrucciones, use la  
Técnico o Centro de Servicio Autorizado, quienes instalación que se adjunta y respete sus indiotorgan el 
número de “orden de servicio” correscaciones. pondiente.  

3. Conecte correctamente el toma de alimenta- 
Este plazo podrá ampliarse por razones de fuerza ción previsto con conexión de cable a tierra. mayor y casos 
fortuitos.  

4.  
En el caso de que las reparaciones no puedan  

220V y 50 Hz. efectuarse 
en el domicilio del comprador original,  
 KRONEN INTERNACIONAL S.A. se hará cargo de los  IMPORTANTE 
 - 1.  
lado del producto a nuestros talleres o Centros de garantía implícita o explícita por la cual y exServido 
Autorizados en un radio máximo de 50 km presamente no autorizamos a ninguna otra de los mismos. persona, 
sociedad o asociación a asumir por Toda intervención de nuestro personal realizada a nuestra cuenta ninguna 
responsabilidad con pedido del comprador, dentro del plazo de esta ga- respecto a nuestros productos.  
 rantía, que no fuera originada por falta o defecto  2.  Hacemos constar que esta unidad ha sido di- 



 

40 

 señada para uso familiar. Por tal motivo, su uso por el 
interesado de acuerdo a la tarifa vigente. comercial, industrial o afectación a cualquier Se deja constancia que 
la garantía no cubre daños otro tipo de utilización no esta amparado por ocasionados al interior y exterior del 
gabinete pro- está garantía. ducidos por roturas, golpes, rayaduras, etc., como 3. Cualquier gestión judicial a 
que pudiera dar luasí tampoco los plásticos y accesorios, las lam- gar la presente, será resuelta ante la Justicia 

 Ordinaria de Capital Federal. 
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